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Revisar par de apriete de tornillos a las
6meses/1.000 Km. de uso.

Check the bolt torque after 6 months or
1000 km of use.

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lausleistung überprüfen.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois /1000 Km
d'utilisation.

Revisar Par de Apertado de parafusos todos os 6
meses/1.000 Km. de uso.
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1. Desmontar los pilotos traseros y
desconectar los sensores de
aparcamiento.

2. Desmontar el paragolpes y el
refuerzo metálico, este se anula.

3. Introducir las piezas laterales en
el interior de la viga del vehículo,
y fijar sin apretar con los tornillos
indicados en el croquis.

4. Colocar el cuerpo del enganche
los laterales, y fijar sin apretar
con los tornillos indicados en el
croquis.

5. Centrar el enganche y apretar el
conjunto, según la tabla de Par
deApriete.

6. Recortar el paragolpes para
permitir el paso de la bola como
se indica en el croquis (Gran C-
Max y C-Max: no es necesario).

7. Colocar el paragolpes y pilotos
traseros.

8. Revisar par de apriete de
tornillos a las 6 meses / 1.000
Km. de uso.

1. R e m o v e t h e l i g h t s a n d
disconnect the prox imi ty
sensors.

2. Remove the rear bumper and the
metal reinforcement, then
discard the latter.

3. Insert the side pieces inside the
beams, and fasten without
tightening the final screw, as
shown in the diagram.

4. Position the body of the tow bar
between the side parts, and line
it up without tightening the
screws shown in the diagram.

5. Centre the tow bar and tighten
the whole group in accordance
with the Tightening Torque table.

6. Trim the bumper as shown in the
diagram, to allow the ball to pass
through (Gran C-Max and C-
Max: it is not necessary).

7. Fit the bumper and the rear lights
again.

8. Check the tightening torque of
the screws after 6 months /
1,000 Km. of use.
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1. Herausnehmen der Beleuchtung
hinten danach die Parksensoren
Abklemmen.

2. Herausnehmen der Stossfänger
die Metallhalterung weglassen.

3. Fixieren der seitlichen Teile der
Kupplung im Inneren der Träger
des Fahrzeuges mit Schrauben
ohne anzuziehen, (s iehe
Anlage).

4. Fixieren der Kupplung mit den
s e i t l i c h e n Te i l e n o h n e
anzuziehen, (sieheAnlage).

5. Zentr ieren der Kupplung,
Schrauben entsprechend der
Drehmomenttabelle festziehen
(Gran C-Max und C-Max: es ist
nicht notwendig).

6. Einschneiden der Stossfänger,
(sieheAnlage).

7. Fixieren der Beleuchtung
Stossfänger und einklemmen
der Parksensoren.

8. S c h r a u b e n n a c h 6
Monaten/1000 Km. Laufleistung
überprüfen.
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1. Démonter les feux arrière et
déconnecter les capteurs de
recul et le feu de la plaque
d'immatriculation.

2. Démonter le pare-choc et le
renfort métallique, le jeter.

3. Introduire les bras à l'intérieur
des longerons et fixer, sans
serrer, la dernière des vis
indiquées sur le schéma.

4. Placer la structure de l'attelle
entre les pièces latérales, et
présenter sans serrer à l'aide des
vis indiquées sur le croquis.

5. Centrer l 'attel le et visser
l'ensemble, selon le tableau de
Couple de Serrage.

6. Découper le pare-choc selon le
croquis, pour laisser le passage
de la boule (Gran C-Max and C-
Max: ce n'est pas nécessaire).

7. Remonter le pare-choc et les
voyants arrière.

8. Vérifier le couple de serrage des
vis au bout de six mois / 1 000 km
d'utilisation.

1. Desmontar as luzes traseiras e
as carcaças de plástico que
cobrem a passagem da roda.

2. Desmontar o pára-choques e o
reforço metálico, deitar fora.

3. Introduzir as peças laterais no
interior das vigas e apontar sem
apertar o último dos parafusos
que são indicados no desenho.

4. Colocar o corpo do encaixe
entre as peças laterais e
apontar sem apertar com os
parafusos indicados no
esquema.

5. Centrar o engate e apertar o
conjunto, segundo a tabela de
Binário de Aperto.

6. Recortar o pára-choques
segundo o esquema, para
permitir a passagem da bola
(Gran C-Max and C-Max: não é
necessário).

7. Colocar o pára-choques e os
pilotos traseiros.

8. Rever o binário de aperto dos
parafusos aos 6 meses /
1.000Km de uso.
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